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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Azǝrbaycan  
Mǝclisi-Mǝbusannda 

sǝh. 2. “4) Şǝhǝrin mǝkatib dairǝlǝrinin…”: 
bu maddǝ qǝzetdǝ müǝyyǝn qüsurlarla 
getmişdir; bǝrpa etdik.  

“Bütün bu mǝşruhata binaǝn…”: qǝzetdǝ 
bu cümlǝnin ǝvvǝlindǝ sǝhvǝn 5-ci maddǝ 
nömrǝsi qoyulmuşdur. 

sǝh. 4. “put vergisi”: xüsusǝn limanlarda 
bǝzi ticarǝt mallarndan put başna alnan 
vergi.  

 
Cümǝ günkü mühüm xǝbǝrlǝr 

sǝh. 6. “İzmirdǝ rus vǝ yunan bǝhriyyǝ-
lilǝri…”: qǝzetdǝ “İzmirdǝ” yerinǝ “İzmiddǝ” 
getmişdir.  

 
Qalib millǝtlǝr iki iş arasnda  

sǝh. 10. “Tali dǝrǝcǝsindǝn…”: tali (ikinci 
dǝrǝcǝli) mǝktǝblǝr ibtidai mǝktǝblǝ ali 
mǝktǝb arasndak tǝhsil qurumlar idi.  

sǝh. 11. “ittifaqçlar”: İttifaq Dövlǝtlǝri 
yaxud Mǝrkǝzi Hökumǝtlǝr (Almaniya, 
Avstriya-Macarstan, Osmanl imperiyas, 
Bolqarstan). 

“etilafçlar”: Etilaf Dövlǝtlǝri yaxud An-
tanta (Böyük Britaniya, Fransa, Rusiya). 

 
Bak xǝbǝrlǝri:  

Hǝrbi gǝmilǝrin getmǝsi  
sǝh. 13. “…vǝ bir daha digǝri…”: “Ər-

dahan” vǝ “Qars”la birgǝ gedǝn üçüncü gǝmi 
“Leytenant Şmidt” adl gǝmi idi.  

 
Bak xǝbǝrlǝri:  

Hadisat  
sǝh. 14. “Milyonn-Malakanski”: Bakda, 

indiki Fikrǝt Əmirov vǝ Xaqani küçǝlǝri. 
 

Gürcüstanda:  
Gürcüstan dǝmiryollar  

sǝh. 16. “…yeni dǝmiryollar salnmas…”: 

qǝzetdǝ “bir dǝmiryollar salnmas” get-
mişdir. 

 
Gürcüstanda:  

Bolşevik dǝstǝsi  
sǝh. 17. “…100 nǝfǝr çinli bolşevik dǝs-

tǝsi…”: qǝzetdǝ “çinli” yerinǝ “çinlǝr” get-
mişdir.  

 
Gürcüstanda:  

Axska hadisǝlǝri  
sǝh. 17. “Yürüyüş edǝn müsǝlmanlar 

arasnda bir çox türk zabit vǝ ǝsgǝrlǝri var-
mş. (?)”: sual işarǝsi (?) qǝzetdǝ getmişdir.  

 
Xrda Neftçilǝr İttifaq  

sǝh. 19. “Şaxski küçǝ”: Bakda, indiki 
Mirzǝ Fǝtǝli küçǝsi.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MÜRACİƏTNAMƏ 
 

Ümuri-Xeyriyyə və Naə  
Nəzarətindən 

 
Həyati-siyasiyyə içrə camaat müha-

ribə və hərc-mərcliyin minlərcə nahaq 
qurbanlarn yadlarndan çxarmşdr. Ev-
siz, ac və naxoş qaçqnlar Azərbaycann 
hər yerinə dağlmşlardr. Bir tək Qara-
bağda arvad, uşaq və qocalar üzərinə 
hücum edən quldur dəstələrinin xainanə 
əli ilə 119 müsəlman kəndi xarabazara 
döndərilmişdir və 50 mindən ziyadə bu 
kǝndlǝrin qaçqnlar Qarabağn düzlərin-
də və çöllərində ah-zar edirlər. Onlarn 
arasnda səpmə yatalaq azar dəhşətli bir 
surətdə hökmfərma olub [hökm sürüb], 
üsrətdən [çǝtinliklǝrdǝn] və qəm-qüssə-
dən özünü itirmiş insanlar amansz bir 
surətdə biçməkdədir. Bundan əlavə, ar-
vad və uşaqlar tannmaz bir hala salmş 
olan aclq və bir köynək ilə bədənləri gö-
yərmiş balaca uşaqlar titrətməkdə olan 
soyuq daha amansz bir surətdə hökm-
fərmadr. Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəza-
rəti [Sosial Təminat Nazirliyi] tərəndən 
Qarabağ qaçqnlarnn ehtiyacn öyrən-
mək və onlara müavinət etməkdən ötrü 

təşkilatlar düzəltməyə göndərilən xüsusi 
komissiya bir çox arvad və uşaqlarn ac və 
çlpaq qaldğn görmüşdür. Bir tək Qara-
bağda 50 min nəfər qaçqn vardr. Bun-
lardan əlavə, Şamaxda, Lənkəranda və 
İrəvan quberniyasndan Gəncəyə, Qaza-
xa gələn nə qədər qaçqnlar vardr. Bu 
bədbəxtlər Azərbaycann hər yerində so-
yuqdan, aclqdan və xəstəlikdən məhv 
olurlar. Bu biçarələri ölümdən xilas et-
məkdən ötrü təcili surətdə pul, paltar və 
ərzaq şeyləri ilə geniş bir dairədə müavi-
nət [kömək] lazmdr. Bunun üçün böyük 
pul lazmdr. Hökumət, camaatın köməyi 
olmadan bu qaçqnlar lazmi qədər tə-
min etmək iqtidarnda deyildir. Buna 
görə hökumət, Azərbaycan vətəndaşlar-
na müraciətlə bu qaçqn qardaşlara müa-
vinət göstərməyə dəvət edir. Sizin kömə- 
yiniz gözlənir. İsti evdə qarn tox, salamat 
və aclq, soyuqluq dəhşətini görməyən-
lər qulaqlarn tutmamaldrlar. Öz uşaq-
larnza baxaraq çörəksiz, paltarsz, so- 
yuqda titrəyən bədbəxt yetimləri yadn-
za salnz! Hər kəs öz qüvvəsinə görə pul 
və paltarla müavinət etsin. Bir qəpiyə də 
utanmaynz. Dama-dama göl olar, deyib- 
lər. Yüz minlərcə öz qardaşlarnz aman-
sz əcəldən xilas etməkdən ötrü hər kəs 

Bazar ertǝsi, 3 mart 1919-cu il, nömrǝ 127

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 30 cǝmadiyǝlǝvvǝl sǝnǝ 1337. 3 mart sǝnǝ 1919. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn 
mǝqalatın mükafatın idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 

nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Telefon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 80 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 18 rublǝ, 2 aylğ 32 rublǝ, 3 aylğ 45 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 20 
rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝdir. Elan atı: sǝtri 3 rublǝ. Kǝrratla gedǝn elanlar üçün güzǝşt edilir.    
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öz payn versin. İanələr qəbul olunur. Pul 
vermək istəyənlər Naberejn küçədə 33 
nömrəli evdə Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarətinin Qaçqnlar şöbəsinə, şey ver-
mək istəyənlər Nikolayevski küçədə Par-
laman binas altında “İsmailiyyə” binas 
tərəndən Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-
zarətinin mərkəzi anbarna müraciət et-
məlidirlər.   

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Amerikada Vilsondan narazdrlar 
Amerikada Vilsonun siyasətinə edilən 

tənqid Vilson Amerikada olmadğ müd-
dət ərzində daha da artmşdr. Bu naraz-
lq Vilsonun Sülh Konfransnda olan mə- 
ramnaməsindən, bundan əlavə, Yevro-
pada olan möhtac hökumətlərə 100 mil-
yon dollar borc verilməsi münaqişəsin- 
dən nǝşət etmişdir [irǝli gǝlmişdir].  Rəisi-
cümhur namizədi Hardinq övdət edən 
[qaydan] saldatlara iş vermək üçün təzə 
məramnamə hazrlamaqdan ötrü Vilso-
nun qaytmasn tələb etmişdir. Hardinq 
demişdir ki, bolşevizmin qərbə tərəf yo-
lunu saxlamaq əhalini ǝrzaqdan təmin 
etməklə olar.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Sülh Konfransnda  
Sülh Konfransnn təsəvvüratına görə 

Elzas-Loren əhalisinə də Fransa əhalisi 
misal tezliklə haqq və ixtiyar vagüzar 
edilməlidir [verilməlidir]. Bəzi tədabir 
ancaq ittifaqlarda tətbiq ediləcəkdir. Bu-
na görə Sülh Konfrans əhalini cümhu-

riyyət qanunlarndan istifadə etməkdən 
məhrumedici hər cür tədabir layihəsi 
əleyhinə olacaqdr. Konfrans heyəti-rüə-
sas [rəyasət heyəti] çaharşənbə [çərşənbə] 
günü gündüz vaqe olan iclasda Belçika 
komissiyas üzvünün konfrans şuras tə-
rəndən vəkalətinin dürüst müəyyən və 
aşkar edilməsi xahişinə, Transilvaniyada 
romaniyallarla macarlar arasnda ixtilaf 
olmamas üçün görülməsi lazm gələn 
tədbirlərə və erməni komitəsi ilə Ermə-
nistan Cümhuriyyəti sədri Poqos Nubar 
paşa tərəndən təqdim edilən Ermənis-
tan tələbatına baxlmşdr.  

Qupers sədarəti [sǝdrliyi] altında bey-
nəlmiləl qanunlarna baxan komissiyann 
iclas vaqe olmuşdur. İngiltərə layihəsi-
nin beynəlmiləl qanunlarna görə öz və-
zifəsini ifa etməyən hökumətlər haqqn- 
da görüləcək tədbirlərə dəxli olan mad-
dələrinə baxldqdan sonra, iclas müs-
təmləkələrdə beynəlmiləl ... təşkilatı 
məsələsilə məşğul olmuşdur. ... bu təş-
kilatın gələcəkdə təbdili [dǝyişdirilmǝsi] 
məsələsinə də baxlmşdr. 

 
Cəmiyyəti-Əqvamda  
Parisdən verilən xəbərdə deyilir ki, 

Cəmiyyəti-Əqvam [Millətlər Cəmiyyəti] 
komissiyas yunan, Polşa və Romaniya 
nümayəndələrinin müzakiratda iştirak 
etmələrinə müttəhidülqövl [yekdilliklə] 
raz olmuşdur. Komissiya öz işlərinin üç-
dən bir hissəsini görüb, Cəmiyyəti-Əq-
vam təşkil edilməsi məqsədinə müstə- 
qim [birbaşa] münasibatı olmayan bir çox 
maddələri müzakirə etmişdir. Komissiya-
nn maddələr haqqndak qərarlar mü-
vəqqətidirlər. Bir çox gözlənilən müşkü- 
latlar rəf edilib [aradan qaldrlb], bütün 

layihəyə münasibəti olan əsaslar haq-
qnda ümumi saziş hüsula gəlmişdir. Bu-
na görə qalan maddələrin də tezliklə mü- 
zakirə ediləcəyi gözlənir.  

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Rusiya haqqnda Müttəqlər 
Müttəqlər Rusiyan cəmahiri-müttə-

hidə [birlǝşmiş cümhuriyyǝtlǝr] və yaxud 
federasiya hesab edirlər. Bundan əlavə, 
Müttəqlər sosialist tələbatı ilə uzlaşma 
olmasn mümkün hesab edirlər. Müttə-
qlərin Rusiya haqqnda qəsbedici kir-
ləri yoxdur. Hərgah bir tərəfdən bu və ya 
digər surətdə zəbt məsələsi qaldrlarsa, 
o da Müttəqlər siyasəti başnda olan 
məsuliyyətli şəxslər tərəndən rədd edi-
lǝr. Amerika və Fransa bu barədə müttə-
hidül-rǝydirlər [həmkirdirlər]. 

 
Ermənistan haqqnda 
Təzə təşkil olunan hökumətlərə Yev-

ropada hüsn-təvəccöhlə baxb, millətlə-
rin müstəqil olmalar haqqn təsdiq edir- 
lər. Hal-hazrda muxtariyyətlərin müxtəlif 
surətlərini öyrənirlər. Ermənistan məsə-
ləsini həll edilmiş hesab edirlər. Erməni 
millətinin arzusu təmin ediləcəkdir. Bu 
barədə iki plan vardr. Birisi Rusiya Ermə-
nistannn Rusiya Federasiyasna (ola bi-
lər ki Qafqaziya Federasiyasna) daxil edil- 
məsi və Türkiyə Ermənistanndan da altı 
vilayət və Kilikya, Ponti yunanllar ilə bir 
yerdə (ola bilər ki bir para kürd tayfalar 
ilə) əlahiddə [ayrca] federasiya təşkil edil-
sin. İkinci plan Rusiya və Türkiyə Ermə-
nistann bitişdirib Böyük Rusiya federa- 

siyas cümləsinə daxil etməkdən ibarət-
dir. Birinci plann nöqsan bundadr ki, 
Rusiya və Türkiyə Ermənistan təqsim 
edildikdə [bölündükdǝ] Rusiya Ermənista-
nnn dənizə çxacaq yeri olmayacaqdr. 

 
Bolşevik cümhuriyyətləri 
Royter acentəliyinə xəbər verirlər ki, 

bolşeviklər Şura Cümhuriyyətinin federal- 
n bir hissəsi kimi Litva ilə Çervonnn kom- 
munist cümhuriyyəti elan etmişlərdir.  

 
Petlyura və Denikin 
Şayiata görə Petlyura fransz general 

Bertlo ilə aşağdak şərait üzrə [şǝrtlǝrlǝ] 
sazişə girmişdir: Petlyura diktator təyin 
edilir. Fransz komandanlğndan bixəbər, 
Petlyura heç bir hərǝkati-hərbiyyəyə iq-
dam edə [girişǝ] bilməz. Petlyura əsgərlə-
rinin hər bir bölüyünə fransz müəllimlə- 
ri təyin edilir. Ukrayna əsgərləri Denikin 
ordusu ilə birləşib Denikin komandasna 
daxil olurlar. Ukrayna dəmiryollar, ərzaq 
mövcüdatı və Ukrayna siyasəti franszlar 
ixtiyarna keçir. 

 
Rostov əhval 
Tiisdə olan İngiltərə heyəti fevraln 

27-də xahiş etmişdir xəbər verilsin ki, Ros- 
tov və Novoçerkassk həyəcanlar haq-
qnda şaye olan [yaylan] xəbərlər əsilsiz-
dirlər. Hər iki şəhərdə halət adi qərar üz- 
rədir. Denikin ordusu bütün cəbhə boyu 
irəli hərəkət etməkdədir. 

 
Rusiyada xəstəlik 
Petroqradda, Moskvada və Rusiyann 

sair şəhərlərində səpmə yatalaq xəstəliyi 
hökmfərmadr [hökm sürmǝkdǝdir]. Xəstə- 
xanalarn birində 12 təbib və 40 şəfqət 
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bacs vəfat etmişdir. Kifayət qədəri ta-
but hazrlamaq mümkün deyildir. 

 
Almaniya gəmilərinin təqsimi [bö-

lünmǝsi] 
“Tan” qəzetəsinin məlumatına görə, 

fevraln 19-da vaqe olan Büdcə komissi-
yas iclasnda Almaniya sualtı qayqlar-
nn məhv edilməsi barəsində Bəhriyyə 
vəzirinə [Dənizçilik nazirinə] verilən suala 
məzkur [ad çǝkilǝn] vəzir böylə cavab ver- 
mişdir: Mən bu tədbirin qətiyyən əley-
hindəyəm və zənn edirəm ki, düşmən gə- 
miləri Müttəq dövlətlər arasnda təq-
sim edilməlidir [bölünməlidir]. Bu cavab 
Büdcə komisiyyasn qənaətləndirmişdir. 

 
Petroqrad altında 
Bolşevik simsiz teleqrafı xəbər verir 

ki, Çud gölünün şimalnda Narvada İngil-
tərə-eston əsgərləri ilə bolşevik əsgərləri 
arasnda müharibələr davam edir. Düş-
mən tərəfdən uzaqvuran toplar və tank-
lar iştirak edir. 

 
 

AZƏRBAYCAN  
HƏŞƏRATI 

 
Hammzn məlumu olan məşhur 

“Daşnaksutyun” rqəsinin mürəvvici-əf-
kar [mətbuat orqan] və Bakda nəşr olun-
maqda olan “Vperyod” qəzetəsinin 15- 
inci nömrəsində Zaqatala xristianlarn-
dan Bakdak Rus Milli Komitəsinə veril-
miş “Bir ərizədən” deyə yazlmş bir mə- 
qalə, daha doğrusu müğalitənamə [ǝsas-
sz, qələt sözlǝr] gördüm. Həqiqətlə mü-
nasibəti olmayan bu müğalitənaməni 
ənzari-amməyə [ictimaiyyǝtin diqqǝtinǝ] 

ərz və bu haqda bir neçə söz söyləməmi 
kəndimə borc bildim. İştə, məktub budur:  

“Rusiya inqilabi-əziminin ibtidalarn-
dan [Böyük Rusiya inqilabnn ǝvvǝllǝrindǝn] 
bu ana qədər Zaqatala okruqu əski idarə 
məmurlar və əhalinin cəhaləti səbəbli 
bir tilsimə düşübdür. Hələ bu tilsim için-
dən doğru yola çxammayr. Əski idarə 
məmurlar əlindən çxb yenə siyasi şan-
tajistlər və quldurlar əllərinə keçib və ma-
fövqlərində [özlǝrindǝn yuxarda] kəndilə- 
rini təhti-məsuliyyətə alacaq [məsuliyyətə 
cəlb edəcək] idarələr görmədiklərindən, 
qəlblərində olan düşmənliklərini izhar 
[açğa vurmağa] və adət etmiş cinayətlə-
rində davam etməyə başladlar. Bir il ya-
rmdan bəri işbu məmurlar müavinəti 
[yardm] ilə okruqdak müsəlmanlar tə-
rəndən işlənmiş fövqəladə oğurluq, 
soyğun və cinayətləri görən əhli-insafın 
heyrətdə qalmamas mümkün deyildir.  

Məhəlli [yerli] məmurlarn vəhşiyanə 
hərəkətlərinin nəhayəti yoxdur. Bunlar 
səbəbli bütün dəhşətilə hökmfərma olan 
[hökm sürǝn] anarşiya seylabna [selinǝ] 
xristianlar açq-açğna qurban olmaq-
dadr. Min dürlü cövr və cəfaya, zülmlərə 
düçar olmayan heç bir xristian kəndləri 
qalmamşdr. Zaqatala şəhərindəki pra-
voslavn kilsəni məscidə təbdil edib [çevi-
rib], məzlum xristianlar ibadətdən məh- 
rum etməklə əvvəlki zülmləri bir qat da-
ha artırdlar. Bu kilsənin əmvaln [malla-
rn] qarət, keşişini qətl etdilər. Xristian 
qəbirlərini, qəbristanda olan tikililəri da-
ğtdlar.  

Məhəlli Azərbaycan məmurlarndan 
vali Haşmbəyov (sabiq Qars valisi müa-
vini), Şabanbǝyov, şəhər komissarlar 
Mustafa bəy Qəbulov vǝ Yusif bəy Ağa-

yevlǝr hal-hazrda belə kəndi mənfəəti-
şəxsiyyələri üçün əsassz, dəlilsiz olaraq 
günahsz adamlar, hətta qadnlar, ço-
cuqlar döymək, söymək, heysiyyətlərinə 
toxunmaq, mallarn müsadirə etmək və 
qeyri bunun kimi bəd əməllərdə bulunur-
lar. Zaqatala okruqunda xristianlara olan 
hədsiz-hesabsz zülmlərin, talanlarn, qa-
rətlərin, qətllərin bəziləri göstərilməklə 
kifayət olunur ki, məhəlli məmurlar bu-
nun önünü almadqlarndan və caniləri 
bildikləri halda məhkəməyə vermədiklə-
rindən müqəssirdirlər. Qətl edilənlər:  

1) Gürcü keşişi Mixail (oktyabrda); 
2) Erməni keşişi Ter-Mkrtıçyan (av-

qustda); 
3) Parsam Zaxarov, Keqomona Sa-

kanov (Mazx kəndində, oktyabrda); 
4) Serdyuk Artinov, Aleksandr Serk-

isov (Balakənd yolunda); 
5) Şamil Qriqoryans, Əmircan Ay-

rapetov, Mkrtıç Pantoryans, Aqasanov 
(Carda); 

6) 6 nəfər Balakənd yolunda: Men-
dereşvili, Keqo, Vano, Gegile. Bir grek 
atasyla və oğlu; 

7) Baqqal Samson (Balakənd yo-
lunda); 

8) Qəribşah Ayrapetov, Krebit Ava-
nesov; 

9) Kazar Qriqoryans (Qax kǝndindǝ);  
10) Sergey Atomyans (Talada);  
11) Ağamirzə Avanesov, bunun qz-

n götürüb qaçanda arvadn da yarala-
mşlardr;  

12) Petros Petrosov (Talada).  
Soyulmuşlar: 
13) Marqarit Stepanyans, Kirkov, Si-

monov, Şerbakov, Akopov, bir qzn irzinǝ 
təcavüz edilmək; 

14) Aleksandr Avetov, Boqos Akopov 
və oğlu, Zarya Ananova, Yelena Oskano-
va, Aram Xaçaturov, Qriqori Baronov və 
qeyriləri (3 dəfə soyulmuşdur). 

Administrasiya və məhkəmə yoxlu-
ğundan bura xristianlar hər bir müavi-
nətdən [köməkdən] məhrum qalmşlardr. 
Bunlar üzərinə yollar qapal olduğundan, 
heç bir yerə gediş-gəlişləri mümkün de-
yildir.  

Onu da demək lazmdr ki, burada 
olan türk əsgərlərindən (!) və müsəlman 
alay zabitlərindən çox zülmlər görürük. 
Bunlar açq-açğna deyirlər ki, biz Türki-
yə hökumətinə yǝmin etmişik. Ona görə, 
başqa hökumətə tabe olmarq. Bu zabit-
lər əvvəlki qaçaqlardan daha zalm, daha 
tərbiyəsizdir. Bunlar hər gün əsgərlər və 
jandarmalarla xristian evlərinə gəlirlər, 
heç sual etmədən qapn sndraraq evə 
girirlər, məhkəməsiz adamlar döyürlər 
və həbs edirlər. Bir neçə saatdan rüşvət 
alb buraxrlar və buraxdqda döyülmədi-
yini bildirən qəbz alrlar.  

Hamdan artıq zalm, quldur, qaçaq 
vəzifəsini ifa edən şəhər komissar Mus-
tafa bəy Qəbulovdur. Mərqum [ad çǝki-
lǝn şǝxs], camaatın 100 min manatdan 
artıq pulunu yeyib və yediyini də açq-
açğna söyləyir. Qəbulov Likvidasiya Ko-
misyonunun [Lǝğvetmǝ Komissiyasnn] 
sədri olduğu halda “miravoy sud”un [mǝh- 
kǝmǝnin] və başqa müəssisə şeylərinin 
talan olunmasna imkan verdi. Bu haqda 
valiyə olan hər dürlü şikayətlər əncamsz 
qalr.  

Gürcüstanla Azərbaycan arasnda Za-
qatalaya malik olmaq üstündə tabəhal 
[bu günə kimi] mübahisə davam edərkən, 
bu söylənən sözlərdən burasn vaqedə 
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[hal-hazrda] Azərbaycan qəsb etdiyi gö-
rünür.”  

Azərbaycan vilayətindən gəlmiş bir ər- 
zi-haln Azərbaycan Hökumətinə deyil, 
Rus Milli Komitəsinə verilməsindən və hə- 
man ərzi-haln “Daşnaksutyun” qəzetə-
sində nəşr edilməsindən bu ərzi-haln nə 
məqsədlə verildiyini hər kəs anlar zənn 
edirəm.  

Bu məktubu oxuyanlardan bir çoxu 
Zaqatalada xeyli xristian kəndləri oldu-
ğunu və bu kəndlərin müsəlmanlar tərə-
ndən qarət və talan edildiyini zü’miy- 
yatda buluna [haqsz yerǝ düşünǝ] bilərlər. 
Binaənileyh [ona görǝ], Zaqatala vilayə-
tində bütün xristianlarn miqdarn gös-
tərməyi kəndimə borc bilirəm: Erməni 
270 xanə, rus 17 xanə, gürcü (yəni ingi-
loy) 560 xanə olub, Qax, Əlibəyli, Meşə-
baş, Alatǝmir və Kötüklü kəndlərindən 
ibarətdir. Demək, kəndlərdə ancaq gür-
cü milləti vardr. Rus, erməni millətləri 
isə Zaqatala şəhərində, qismən də Qax 
qəsəbəsində sükunət etməkdədirlər. Gür- 
cülər yerli, ruslar Nikolay yadigar, ermə-
nilər Qarabağ və İrəvan tərəǝrindən ti-
carət qəsdi ilə 15-20 sənə bundan mü- 
qəddəm [qabaq] gələnlərdir. 

1917 oktyabr ortalarnda qətl edilmiş 
gürcü keşişi Mixail tənəssür etmiş [son-
radan xristian olmuş] bir adamdr. İslam 
vaxtında ismi Mirzə olduğuna görə “Mir-
zə Keşiş” - deyə məşhurdur. Mirzə Keşiş 
120 xanədən ibarət olan Tasmal adl is-
lam kəndində ancaq bir xristian ailəsinə 
keşişlik edirdi. Fövqdə məzkur [yuxarda 
deyilən] tarixdə Alatǝmir isimli gürcü kən- 
di yannda qətl edilmişdir. Mirzə Keşişin 
qövmləri [qohumlar] Tasmal kəndinin 
müsəlmanlar öldürmüş olar zənni ilə 

olsa gərək, Alatǝmir yaxnlğnda yol ilə 
ötüb gedən Tasmal müsəlmanlarndan 
bir arabaçn yoldaş ilə birlikdə öldürüb, 
mallarn da aparrlar. Təqibatda bulu-
nan Əliabad nahiyə müdiri Temiraz cə-
nablar məqtul [öldürülən] arabaçnn 
mallar ilə bir yerdə caniləri tutur. Canilər 
Mirzə Keşişin qövmlərindən 4 dənə gür-
cü olduğu aşkar olur.  

Gürcülər Əlibəyli gürcü kəndi yann-
dan keçib gedən 80 sinninə ermiş [yaşna 
çatmş] Hac Məhəmməd ismində bir Al-
mal[l]n boğazlamşlardr. Bununla kifa-
yət etməyərək Qax qəsəbəsinə bazarlq 
üçün gedən bir müsəlman arabasn gül-
ləyə tutmuşlardr. Arabann içində olan 
2 qadn, 4 kişidən 3-ü ölür, 1-i yaralanr.  

İştə bu səbəbli Almal müsəlmanlar 
ilə Əlibəyli gürcüləri arasnda atışma 
başlanr. Bunu eşidən komissar Musa 
bəy, Milli Komitə sədri Qazzadə, gürcü 
keşişi Portsiladze və başqa adamlar hə-
man dəm gedib bu iki kənd adamlarn 
barşdrr. Atışmada heç bir tərəfdən 
ölən olmayr. İşbu hadisədən sonra gür-
cülərlə müsəlmanlar arasnda nəinki düş- 
mənlik, heç bir soyuqluq belə olmamş-
dr və olmayacaqdr da. Ona görə “min 
dürlü cövr və cəfaya, zülmlərə düçar ol-
mayan heç bir xristian kəndliləri qalma-
mşdr” cümləsi daşnaklara məxsus uy- 
durma və müfəttinanə [tnəkarca] bir 
sözdür.  

Məktubda göstərilmiş məqtullar si-
yahs doğrudur. Fəqət bu qətllər komis-
sariat və Zaqafqaziya hökumətləri zaman- 
larnda vaqe olmuşdur. Bu hökumətlər 
vaxtında Zaqatalada qətl edilmiş və so-
yulmuşlar yalnz xristian olmayb, bir çox 
islamlar da qətl və qarətə düçar olmuş-

dur. Əzancümlə [o cümlədən] polkovnik 
Hacxan bəy Sultanov, yoldaş Səfərağa; 
bunlar Çobankol kəndi yaxnlğnda güllə 
ilə öldürülmüş və başlar daşla əzilmişdir. 
Dağstanl Əmirxanov ismində bir zabit 
(Balakənd yolunda), Hac Bilal (şəhər bağ- 
lar yannda), gənc alimlərimizdən Molla 
Məhəmmədəli (kəndi evi daxilində), Tala 
kəndinin yüzbaşs Ömər adnda biri (məs-
ciddən çxb evinə gedəndə), Almal[l] 
Hac Məhəmməd (Əlibəyli kəndi yann-
da), Tasmall ... (Alatǝmir kəndi yann-
da), iki İlisulu (şirǝkdǝ [şumda]), Mosul 
kəndində bir nəfər (öz evində), Zaqatala 
şəhərində Həsən Məhəmmədkərim oğlu 
(öz dükan daxilində), İran təbəəsindən 
Şxəli adnda bir nəfər (şəhər hamamnn 
içində).  

Soyulanlar: Tiisdən Zaqatalaya gələr-
kən bir fayton islam qadnlarn soymuş-
lardr ki, yalnz Hac Zeynal Əsgərov və 
İsmayl Axundov hərəmlərindən 12 min 
manatdan fəzlə [çox] pul alnmşdr; Şa-
ban Yusif oğlu, Əziz Qurbanəli oğlu (Ba-
lakənd yolunda), Mustafa Məhəmməd- 
zadə, Qeybulla Əhmədov (İtitala yolun-
da) və qeyriləri.  

İştə bu yazdqlarmdan anlaşlr ki, 
1917-ci sənə axrki və 1918-ci sənənin 
əvvəlki aylarnda Zaqatala vilayətində 
vaqe olmuş qətl və soyğuna yalnz xris-
tianlar deyil, müsəlmanlar da giriftar ol-
muş, müsəlmanlar bəlkə daha artıq mü- 
təzərrir olmuşdur [zərər çəkmişdir]. Ona 
görə “bunlar səbəbli bütün dəhşəti ilə 
hökmfərma olan anarşiya seylabna xris-
tianlar açq-açğna qurban olmaqdadr-
lar” sözləri bütün-bütünə yalan və ifti- 
radr. Əgər Zaqatala müsəlmanlarnda 
xristianlar qrmaq kri olmuş isǝ idi, 

1918 fevral 16-22 arasnda, yəni 6 günün 
zərndə İrəvan vilayətində 42 müsəlman 
kəndini ermənilər xak ilə yeksan edən 
bir zamanda Zaqatalada heç bir erməni 
sağ qalmazd. Halbuki, birinin də burnu 
qanamad. Əgər bura müsəlmanlar xris-
tianlara zərər iras etmək [zǝrǝr yetirmǝk] 
istəmiş olsaydlar, daşnaklar bolşevik də-
risi geyib bolşeviklərlə birlikdə Bak-Şa-
max müsəlmanlarn qətl və qarət, qa- 
dnlarnn irz və namuslarna canavar-
casna təcavüz edən bir vaxtda Zaqatala 
xristianlarn bir saat içində məhv və na-
bud [yox] edərlərdi. Halbuki bu vaxt bura 
xristianlar bizlə birlikdə rahatcasna ya-
şadlar və yaşamaqdadrlar. Bilxassə Ni-
kolay yadigarlar əvvəlki məmuriyyətlə- 
rində əmnü asayişlə [ǝmin-amanlqla] iş 
görməkdədirlər. Yalnz fövqdə məzkur 
məktubu Bakya gətirən rusun məmur-
luğu əlindən alnmşdr. Mǝǝhaza [bunun- 
la bǝrabǝr] bu da boşda qalmasn üçün 
sadədil [sadǝlövh] müsəlmanlar buna da 
kooperativlərdə yer vermişlərdir.  

Məscidə təbdil edilmiş kilisə haqqn-
da: Zaqatala qalas, şəhərindən 50-60 
sajn miqdarda yüksək bir təpədə oldu-
ğuna görə, qala ilə şəhərin münasibəti 
yoxdur. Yəni, qalada ancaq hərbi mə-
murlar sükunət edir [yaşayr]. Qala içəri-
sində bulunan kilsədə də yalnz hərbi 
məmurlar ibadət edirlərdi. Rus əsgərləri 
çəkildikdən sonra qalada islam əsakiri 
[əsgərləri], islam zabitləri qərarlaşmşdr 
və həmişə də islam əsakiri olacaqdr. Ona 
görə qala daxilində olan bu “əsgəri kil-
sə”nin tövləyə deyil, məscidə təbdil edil-
məsi [çevrilməsi] lazm və labüd idi. Kilsə 
təbdil edildikdə içərisində dinə, ibadətə 
mütəəlliq [mǝxsus] bütün əşyas həman 
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kilsənin keşişi Portsiladzeyə verildi. Port-
siladze isə hal-hazrda sağ və salamat 
olub, Zaqatala ali-ibtidai məktəbində 
“zakon bojiy” [şǝriǝt] müəllimidir. Binaə-
nileyh [ona görǝ], “Zaqatala şəhərindəki 
pravoslavn kilsəni məscidə təbdil edib, 
məzlum xristianlar ibadətdən məhrum 
etməklə əvvəlki zülmləri bir qat daha ar-
tırdlar; bu kilisənin əmvaln qarət, keşi-
şini qətl etdilər” cümlələri yersiz, olduq- 
ca haqsz bir böhtandr. 80-90 nəfər pra-
voslavn məzhəbində olanlar üçün şəhər 
daxilində ayrca kilsələri vardr. Yuxarda 
yazdğm həqiqi və bitərəfanə sözlərim-
dən, Azərbaycann təşəkkülündən əvvəl, 
yəni komissariat və Zaqafqaziya höku-
mətləri vaxtında Zaqatalada vaqe olmuş 
məzkur cinayətlərdə milli və dini rəng ol-
mayb, dinini, milliyyətini tanmayan na-
məlum bədəfkarlar [cinayǝtkarlar] tərə- 
ndən bilatəfriqi-din [din fǝrqi qoymadan] 
sadir olduğunu [meydana çxdğn] və bu 
məktubun nə məqsədlə yazldğn hər 
bir əhli-vicdan hiss və dərk etsə gərək.  

Məktubda Azərbaycan məmurlarnn 
da məzkur cinayətlərdə iştirak etmələri 
dərmiyan edilmişdir [meydana atılmşdr]. 
Bu tamamən yalan və iftiradr. Çünki 
məktubda göstərilmiş cinayətlərin, soy-
ğunlarn hams Azərbaycan Cümhuriy-
yəti dünyaya gəlməzdən əvvəl vaqe ol- 
muş və Azərbaycan Cümhuriyyəti təşkil 
edildikdən sonra Zaqatalada heç bir xris-
tiann burnu belə qanamamşdr.  

Erməni keşişi Ter-Mkrtıç Mkrtıçyans 
isə Zaqatala vilayəti daxilində öldürül-
məmişdir. Eşitdiyimə görə, mərqum [ad 
çǝkilǝn] keşiş Zaqatala ermənilərindən 
ianə toplayb, Ararat Cümhuriyyətini təb-
rik, topladğ ianəni məhəllinə [yerinǝ] 
vermək üçün İrana getmişdir.  

Aleksandr Serkisov erməni-gürcü mü-
haribəsində Gürcüstandan qaçb Zaqata-
laya gələrkən hüdudda öldürülmüşdür. 
Bunun da gürcülər tərəndən yaplmas 
zənn olunur.  

Ey daşnaklar! Qars, Ərdahan müsəl-
manlarn qrdğnz halda Zaqatalada heç 
birinizə güldən ağr söz deyən olmad. Ba-
k, Şamax, İrəvan və Qarabağ türklərini 
canavarcasna boğazladnz, qadn-qzla-
rn irz, namuslarna təcavüz etdiniz, Za-
qatalada yenə sağ qaldnz. Erməni-gürcü 
müharibəsində Gürcüstandan qaçb Za-
qatalaya gəldiniz. Sizi hüsn-təvəccöhlə 
qəbul etdik. Yenə də içərimizdə xoşbəx-
tanə yaşayrsnz. Bu qədər güzəşt və in-
saniyyət qabağnda bir neçə monarxist 
ruslar da özünüzə quyruq yaparaq bə-
dəfkarlar tərəndən keçmişdə vaqe olan 
şeylərə din rəngi vermənizdən heç həya 
etməyirmisiniz? Vilayətimizdə heç bir 
türk təbəəsi olmadğ halda alaymz içə-
risində türk əsgərləri olduğunu və zabit-
lərimizdən zülm gördüyünüzü yalan yerə 
yazmağnzda məqsədiniz nədir? Kimin 
müdaxiləsini istəyirsiniz? Məktubunuz 
axrnda “burasn vaqedə Azərbaycan 
qəsb etdiyi görünür” cümləsini yazmağ-
nzdan kriniz nədir? Yoxsa Zaqatalada 
xristian ismi altında başqalarnn əli ilə 
daşnak hökumətimi qurmaq istəyirsiniz?  

 
Bayram Niyazi [Kiçikxanov] 

 
 
 

TƏŞKİLATLARIMIZ 
 
Mart faciəsi və ondan sonra uzanan 

istiqlaliyyət və paytaxtımz xilas mübari-
zələri münasibətilə bütün mədəni təşki-

latlarmz da tərki-fəaliyyətə məcbur ol- 
muşlard.  

O təşkilatlardan ən məşhurlar “Cə-
miyyəti-Xeyriyyə”, “Nicat”, “Səfa” və “Nəş-
ri-Maarif” tərəqqi cəmiyyətləri, “Qənaət”, 
“İsmailiyyə” və bir çox bu kimi iqtisadi və 
kooperativ ittifaqlar idilər ki, Azərbay-
can-türk xalqnn mədəni və ictimai hə-
yatında böyük rollar oynayrdlar.  

Paytaxtımzn fəthindən sonra bu təş-
kilatlar fəaliyyətə şüru etmədilər [başla-
madlar]. Ancaq bircə “Cəmiyyəti-Xeyriy- 
yə” (erkək və xanmlar[n]ki) yenidən 
seçki icra etmişlərdir.  

Bunlarn əvəzində yeni mədəni təş-
kilatlar da doğulmad ki, hökumətimizin 
və millətimizin işlərini bir qədər yüngül-
ləşdirsin. Fəqət böylə mədəni təşkilatla-
rn varlğn millət, xüsusən camaatımzn 
ziyal hissəsi hiss edirdi, anlayrd və bilir-
di ki, əhvali-hazirədən xəbərsiz ölü kimi 
kəndi hüququnu anlamaqdan məhrum 
olan zavall türk kütləsini düşmənlərimi-
zin alətliyindən azad etməkdən ötrü türk 
ürəfas [ziyals] birləşməli və xalq içinə 
doğru getməlidir.  

Bir tərəfdən bu əhvali-hazirə təcrü-
bələri, varlğmza vurulan tətil zərbələri, 
demokratiyamz süpürüb aparan “...” ac-
lq, bahalq, o biri tərəfdən də məktəblə-
rin milliləşməsi münasibəti ilə elmi, fən- 
ni, ədəbi kitablara olan ehtiyac təsiri zi- 
yallarmz toplaşmağa və yeni təşkilat-
lar vücuda gətirməyə məcbur etdi.  

Bu təşkilatlardan birinci olaraq “Türk 
Ocağ”n əlavə etmək lazmdr. Mən keç-
mişdə və gələcəkdə öylə bir mədəni təş-
kilat zənn etməyirəm ki, Türk Ocağ qədər 
əhəmiyyət və qiymətə malik ola bilsin. 
Bir dəfə diqqət verilsin: parça-parça ol-

muş, müstəqil millətlər halna gəlmiş türk 
xalqn dil, hiss, ədəbiyyat və tarixcə ümu-
miləşdirməyi, mədəni bir türk milləti ya-
ratmaq vəzifəsini öhdəsinə alan bir cə- 
miyyət nə qədər ağr və mühüm məq-
sədlə çalşmş olur. Fəqət ümumi cəmiy-
yətlərimizdə olan ümdə nöqsan məqsəd- 
də deyil, üzvlərin zəiiyindədir. O nöqsan 
burada da büruzə verilmişdir. Türk Ocağ 
bu vaxta kimi öz işində heç hərəkət et-
məyir vəhalonki [halbuki] kütləmizin his-
sini, düşüncə və diləyini təshih etmək, 
ölkəmizdə türk mədəniyyəti yaratmaq 
vəzifəsini daşyr.  

Türk Ocağndan sonra mədəni bir cə-
miyyət təşkil etmək kri tələbə, gənc, zi-
yal və mütəəllimlər [şagirdlər] içində qal- 
xşd. Tələbələr və mütəəllimlər xüsusi 
birər təşkilat yapmağa müvəffəq oldular. 
Fəqət ümumi türk ziyallar təşkilatı yap-
maq kri ortadan qalxmad. Ziyal türk 
gənclərinin erkək və qadnn bir bayraq 
altına toplayb, bir yerdə çalşdrmaq k-
ri qövldǝn feilə [sözdǝn işǝ] gəlməyə baş-
lad. 

“İrşad” adn daşyan bu cəmiyyət hö-
kumət tərəndən təsdiq olunmuş, hətta 
3 minə kimi müavinət də görmüşdür. 
Cəmiyyət böyük diqqət və üsul ilə təşkil 
olunur və müvəffəqiyyətinə də ümid 
vardr.  

Yeni təşkilatlardan birisi də fevraln 
15-də təşkil olunan Bak və Ətrafınn 
Müsəlman Zəhmətkeş Ziyallarnn İttifa-
qdr. Bu cəmiyyət şəhərimizin mütəxəs-
sis ziyallar, doktor, yurist, mühəndis, 
müəllimləri tərəndən təşkil olunur. 
Məqsədi də camaatımza maddi, siyasi, 
ictimai, iqtisadi və mədəni müavinət et-
mək, onda bir vətəndaşlq, bir qrajdanlq 
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hissi oyatmaq və müsəlman xalq ilə qon- 
şu millətlərin arasn gözəlləşdirmək kri 
olacaqdr.  

Cəmiyyətin mədəni tərəndən başqa 
siyasi, milli və camaatın hüquq və ictimai 
işlərinə qatışmas ümumi iclasda mühüm 
bir məsələ də ortaya atmş oldu. Tərə-
mdən verilən o sorğu da bundan ibarət 
idi: Camaatda oyadlacaq vətəndaşlq, si-
yasi və milli oyanqlq nasl olacaqdr? 
Yəni camaata nə deyiləcək? Söylənəcək-
mi ki, sən türksən və yainki yazdğnz ki-
mi “müsəlman milləti” ad ilə çalşlacaq 
və camaatda öylə bir duyğu da oyadl-
mağa səy ediləcəkdir.  

Məlum oldu ki, cəmiyyət müsəlman-
lq kri və ad ilə çalşmağ qət etmişdir və 
bu barədə olan “türk, Azərbaycan” tək-
liəri ümumiyyətlə rədd olunub qald.  

Əgər bu yeni təşkilat ancaq mədəni 
və iqtisadi məsələlərlə iktifa [kifayət] edib 
dursayd və müsəlmanlq və türklük kimi 
öylə mühüm və əsasl məsələlər təbliğa-
tın da proqramna əlavə etməsəydi, ola 
bilərdi ki, o cəmiyyət həqiqətən zəhmət-
keş ziyallarn bir ittifaq ola biləydi. Fəqət 
təəssüf ki, böylə deyildir. Ziyallar arasn-
da vaqe olan xüsusi siyasi və milli nəzər-
lər o cəmiyyəti zəif salmş olacaqdr və 
ümumi mütəxəssis ziyallar bir bayraq 
altında toplanammayacaqlar.  

Millətin doktor, yurist, mühəndis, 
müəllim, mühərrir və bu kimi mütəxəs-
sis ziyallarnn ittifaq ancaq sənətləri 
olan elmlərin nəşrinə çalşmal və o bilik-
lərlə millətlərinə yardm etməlidir. Siyasi 
və milli məsələlər təbliği isə onlarn sə-
nəti olmadğ kimi, camaatın da bir sin-
ni ziyallardan qaçrar. Xalqmzda mə- 

dəniyyətə və maarifə “mühazəçilik” ki-
mi bir hal törədər.  

 
Məhəmmədzadə Mirzəbala  

 
 

GENERAL SÜLEYMAN BƏY 
 
Bugünlərdə Azərbaycan Cumhuriyyəti 

ordusu komandanlarndan, ordunun böy-
lə mühüm bir vəziyyətində mirliva [gene-
ral-mayor] Süleyman bəy Əfəndiyevin tif 
xəstəliyindən vəfat etməsi xəbəri gəldi. 
Rəhmətullahi əleyhi rəhmətən vasiǝ.  

Mirliva Əfəndiyevin vəfatı nəinki yal-
nz mütəvəffann [vǝfat edǝn şǝxsin] əqrə-
ba və mütəəlliqatın [yaxnlarn] məhzun 
və dilgir edəcəkdir, bəlkə onu tanyan, 
onun haqqna arif, onun vətən və millət 
uğrundak xidmət və fədakarlqlarn bil-
miş olan cümlə azərbaycanllar dilxun və 
dağdar [ürǝyi qanl vǝ qǝlbi dağl] edəcəkdir.  

Süleyman bəy Əfəndiyev kim idi? Bu 
suala hazrki Hərbiyyə nazirimiz general 
Mehmandarov həzrətləri: "Süleyman bəy 
Əfəndiyev təmizlikdə, namusda, qeyrət 
və fədakarlqda təhti-idarəmdəki cümlə 
zabitan [ǝmrim altındak bütün zabitlǝr] ara- 
snda ən birinci mövqe tutanlardan idi!" 
deyə cavab vermişdir.  

Bizlər isə mərhumun səhifeyi-tarixiy-
yəsinə bir nəzər edəlim. Mən onun  bü-
tün  səhai-tarixiyyəsindən bəhs etməyə 
məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], qadir deyiləm. 
Bu mənə dəxi məchuldur. Fəqət mərhu-
mun Gəncə şəhərindəki imrari-həyatın-
dan [ömür sürmǝsindǝn] bəhs etmək müm- 
künümdür.  

O vaxt miralay [polkovnik] rütbəsində 
olan Süleyman bəy 917-ci sənənin təm-

muz [iyul] aynda Gəncə şəhərinə təşrif 
gətirdilər. Müəyyən bir vəzifə ilə Mavə-
rayi-Qafqaz Hökuməti [Zaqafqaziya Seymi] 
tərəndən ezam edilmiş idi. Vəzifəsi isə 
təşkil ediləcək süvari milis alay üçün ki-
çik zabitlər yetişdirmək idi. Mərhum Gən-
cə şəhərinə varid olan [çatan] kimi Gəncə 
Müsəlman Milli Komitəsinə təşrif gətirə-
rək bəyanat verdi və Azərbaycan türklə-
rinin qüvayi-əsgəriyyəsi [ordusu] olma- 
mas və buna əşəddi-ehtiyac [şiddǝtli eh-
tiyac] xüsusunda izahat verərək əlavə et-
di ki, əgər bu məsari Gəncə Milli Komi- 
tǝsi öz öhdəsinə götürərək qüvayi-əsgə-
riyyə təşkili əsasna ibtidar etmək [başla-
maq] arzusunda bulunarsa, məəlməm- 
nuniyyə [mǝmnuniyyǝtlǝ] bu xüsusda heç 
bir fədakarlqdan çəkinməyəcəkdir.  

Milli Komitə işə başlad. 150 nəfərlik 
leyli və nəhari [gecǝ vǝ gündüz növbǝsi] 
olaraq bir məktəbi-hərbiyyə güşadna 
[hǝrbi mǝktǝb açlmasna] qərar verdi. Bu 
miqdar Gəncə vilayəti qəzalar arasnda 
nüfus etibar ilə təqsim edərək [ǝhalinin 
say nisbǝtindǝ bölǝrǝk] namizədlər və on-
larn məsariərini göndərmək xüsusun-
da cümlə qəzalarn milli komitələrinə 
müraciət etdi. Bəzi qəzalardan mütəəl-
limlər [şagirdlǝr] göndərildi. Lakin məsarif 
üçün para gəlmədi. Bəzi komitələr tərə-
ndən para göndərildi isə nəhayət az 
miqdar. Mərhum Süleyman bəy çalşma-
ğa başlad. Pulsuzluq, aclq, əlbisəsizlik 
onu məyus etmədi, qorxutmad. Hətta 
özü 1917-ci sənə ağustosunun əvvəlin-
dən vəzifəyə başladğ halda 1918-ci sə-
nənin şubat aynda keçmiş maaşlarn al- 
maq üçün özü utanb bəndəni vasitə et-
di. Bu qədər müddət öz hesabna xidmət 
etdikdən sonra yenə maaş istəməyi özünə 

bir müşkül əmr [çǝtin bir iş] hesab edirdi.  
Gəncədə anarşi başland. Cümlə mül-

ki və hərbi məmurlar dəxi qarətgərlərə, 
talançlara iltihaq etdilər [qoşuldular]. Kim-
sə kimsəni tanmaq istəmədi. Kimsə kim-
səyə itaət etmədi. Şimdi demək olar ki, 
düz, doğru, qeyrət və namuslu şəxslər 
taplmayacağ bir dərəcəyə gəldi. Mər-
hum Əfəndiyev gündüzlər ac, gecələr 
uyqusuz öz cavan mütəəllimləri ilə şəhə-
rin hirasətinə [mühazǝsinǝ], şəhərdə 
əmnü asayiş [ǝmin-amanlq] əmələ gətir-
məkdə zərrə qədər qüsur göstǝrmədi. 
Şəhərdə, istasyonda nerǝyə gedilsə, Sü-
leyman bəy görülürdü. Özü namus və 
qeyrətli, mütəəllimləri düz, doğru.  

Şəmkir müharibəsi əsnasnda isə mər-
hum Süleyman bəy heç bir fədakarlq-
dan çəkinmədi. Əvvəldən axradək ən 
təhlükəli, ən mühüm nöqtələrdə isbati-
vücud [iştirak] edənlərin birincisi oldu. 
Bundan sonra Süleyman bəyin məmuriy-
yəti Qarayazya təbdil edildi [dǝyişdirildi]. 
Bir müddət Gəncədən getdi. Bu halda mü-
səlman ordusu təşkilinə hökumət tərə-
ndən müsaidə edildi. General Əliağa Şx- 
linski baş komandan təyin edildi. Gəncə-
də qüvayi-əsgəriyyə təşkilinə başlanld. 
Yenə mərhum Süleyman bəy 5-ci alay 
komandanlğna təyin edilərək Gəncəyə 
təşrif gətirdi. Yenə fəaliyyətə, fədakarlğa 
başlad. Bu vaxt şəhərdə öylə bir anarşi 
hökmfərma idi [hökm sürürdü] ki, heç bir 
qüvvə təmini-asayişə müqtədir deyildi. 
Nəhayət, mövcud türk əsgərlərini mü-
səlləh edərək [silahlandraraq] onlarn na-
mus və qeyrətlərinə istinadən onlarn 
vasitəsi ilə iadeyi-asayişə [asayişi geri qay-
tarmağa] və Bak tərəndən Gəncə üzəri-
nə tərtib edilməkdə olan hücuma qarş 
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müdaə etməyə müqtədir ola bilmək lü-
zumu hiss edilərək buna təşəbbüs edildi. 
Süleyman bəy: “Mən bu vəzifəni qəbul 
edə bilərəm” - deyə bütün üsəran [ǝsir-
lǝri] öz alayna qəbul və hər bir cəhətdən 
təmin etdi. Həqiqətən bununla da Gən-
cədə iadeyi-asayiş əmələ gələrək nizam-
intizam bərqərar edildi.  

Böyləcə, mərhum mirliva Süleyman 
bəy Əfəndiyev heç bir gün fədakarlqdan 
çəkinməyərək fəaliyyətinə davam etmək-
də idi.  

Bugünlərdə bir ziyay-əbədi qəbilin-
dən mə’dud olaraq [ǝbǝdi bir itki qǝbilin-
dǝn saylaraq] darülbəqaya irtihal edərək 
[ǝbǝdiyyǝt evinǝ köçǝrǝk] cümlə azərbay-
canllar hüzn və ələm dəryasna qərq et-
miş. Rəhmətullahi əleyhi rəhmətən vasiǝ.  

 
Səid  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Hərbi gəmilər əhvalatı 
Dün nəşr olunan nömrəmizdə Ba-

kdak hərbi donanmadan “Ərdahan”, 
“Qars” və “Leytenant Şmidt” hərbi gəmi-
lərinin İngiltərə komandanlğ tərəndən 
verilən ultimatumu qəbul etməyərək ge-
cə ilə şəhərdən getmələrini xəbər ver-
mişdik. Bu gün isə bu xüsusda mövsuq 
[etibarl] mənbələrdən aldğmz məlumatı 
dərc ediriz:  

Fevraln 28-də gecə Bəhri-Xəzər do-
nanmasndan “Ərdahan”, “Qars” və “Ley- 
tenant Şmidt” hərbi gəmiləri tərki-silah 
etmək və Könüllü orduya dəxi təslim 
olmaq istəməyərək bu barədə İngiltərə 
komandanlğ tərəndən verilən təkli 

rədd etmiş və işqlar söndürdükləri hal-
da hərbi iskələdən [limandan] çxb get-
mişlərdir. Məzkur [ad çǝkilǝn] hərbi gə- 
milərin zabitlər heyəti tamam ilə olaraq 
sahildə qalmşdr. “Qars” gəmisində qal-
mş zabitlərdən bir hissəsi gəmi nəfəra-
tınn [matroslarnn] böylə xudsəranə 
[özbaşna] hərəkətinə tabe olmaq istə-
məyərək dənizə tullanmş və salamat-
lqla kənara üzüb çxmşdr.  

Səhər saat 8 radələrində dənizə get-
miş gəmilərin dalnca “Göytəpə” gəmisi 
dəxi bir nəfər zabitlə nəfəratı ilə olduğu 
halda dənizə getmişdir. Gəmilər Nargin 
cəzirəsi [adas] dalnda dayanmş və işin 
aqibətini gözləyirlərmiş. Gündüz saat 11 
radələrində “Nobel” adl [gǝmi], güllə ilə 
dolu olan “Belaya” gəmisi[ni] arxasna 
qoşub hərbi gəmilərin dalnca sürət et-
mişdir.  

Dənizə getmiş olan “Ərdahan” gəmi-
sinin sahildə qalmş matroslar “Astara-
bad” gəmisi nəfəratı arasnda təbliğat 
yapb onlar dəxi həman gəmilərin da-
lnca dənizə getməyə dəvət edirmişlər. 
Bundan sonra həman matroslar iskələ 
kantorundan dəmir daxl (kassan) zəbt 
edib, həman gəmiyə aparmşlardr. Bu 
vaxt “Astarabad” gəmisinə general Tom-
son tərəndən təklif edilmişdir ki, bir 
saat yarm ərzində Bak iskələsini tərk 
edib getsin və yaxud təslim olmaq tələ-
batın qəbul edərək, 12 və 13-cü körpü-
lərə qaytsn. “Astarabad” gəmisinin ko- 
mandiri tərəndən təslim və tabe olmaq 
təkli qəbul edildiyinə baxmayaraq, gə-
mi nəfəratı özbaşna gəmini dənizə apar-
mşdr. Bu gəminin zabitləri isə tövqif 
[həbs] edilib İngiltərə ərkani-hərb [qərar-
gah] idarəsinə gətirilmişdir. “Astarabad” 

gəmisinin getməsi haqqnda təhqiqat ic-
ra edildikdən sonra zabitlər azad edilmiş-
lərdir. Azad edildikdə onlardan söz aln- 
mşdr ki, yekşənbə [bazar] günü martın 
2-də, gündüz saat 10-da yenidən İngiltə-
rə ərkani-hərb idarəsinə gəlsinlər.  

“Astarabad” paraxodu getdikdən son-
ra bütün hərbi iskələ dairəsi İngiltərə əs-
gərləri tərəndən mühasirə edilmişdir. 
Bir para yerlərdə pulemyotlar qoyulmuş 
idi. Hərbi iskələdə olanlarn həpsi həbs 
edilmişlərdir. Hərbi iskələdə qalan gəmi-
lər tədriclə 12 və 13-cü körpülərə keç-
məyə başlamşlar. Gedən gəmilərǝ isə 
“Vstreça” qayğ ilə general Tomsonun 
yazmş olduğu qəti təlǝbatı göndərilmiş-
dir ki, gəmilər qaydb göstərilən körpü-
lərə gəlsinlər. Əks surətdə ham gəmilər 
qərq ediləcəklərdir. Bundan sonra saat 
4-dən başlamş ham gəmilər biri-birinin 
dalnca tədricən göstərilən körpülərə 
gəlmişlər. Gəmi komandanlar İngiltərə 
əsgərlərinin şiddətli mühazəsi altında 
olaraq sahilə buraxlmamşlardr. Bulvara 
yaxn hərbi gəmilər dayanan hissə dəxi 
İngiltərə əsgərləri tərəndən mühasirə-
yə alnmşdr.  

12 və 13-cü körpülərə cəm edilən ha-
m hərbi gəmilər dünən martın 2-də, 
saat 2-yə qədər tərk-silah edilməyib İn-
giltərə məmurlarnn binagüzarlğ [sə-
rəncam] olana qədər hələ İngiltərə əs- 
gərlərinin mühazəsi altındadrlar. Hərbi 
gəmilər hadisatına görə İngiltərə ərkan 
həbs edilənlərin ailələrini də mühazə 
altına almşdr. Həbs edilənlərin ailələri 
arasnda şayiə nəşr olunmuşdur [şayiǝ 
yaylmşdr] ki, guya hərbi gəmilərdə öz-
lərini öldürənlər vardr. Mövsuq [etibarl] 
mənbədən verilən xəbərlərə görə, bu şa-

yiələr yalandr. 
Hərbi gəmilər hadisatı münasibatı ilə 

şəhərdə cürbəcür yalan xəbərlər buraxl-
mşdr. Məhəlli [yerli] fəhlələr arasnda 
hǝyǝcan olduğunu söyləyirlər. Buna bax-
mayaraq gəmilərin bilaixtilaf tərk-silah 
ediləcəkləri ümid olunur. Bizə verilən xə-
bərlərə görə, gəmilərin tayfalar [heyǝti] 
İngiltərə maryaklar ilə əvəz edilib, onlar 
isə Batuma göndəriləcǝklərdir. Hərbi gə-
milərin zabitlərindən bir hissəsi bu hadi-
sat qurtarandan sonra Bakdan Tiisə və 
qeyri şəhərlərə getmək niyyətindədirlər. 

 
Müsəlman məhbuslarnn ərizəsi  
Bak Mərkəzi Həbsxanasnda olan mü-

səlman məhbuslarndan 37 nəfəri Bak 
qubernatoruna zeyldəki [aşağdak] ərizə 
ilə müraciət etmişlərdir:  

“Biz Mərkəzi Həbsxanada olan 37 nə-
fər müsəlman məhbuslar yaşmzn əs-
gərliyə təsadüf etdiyini nəzərə alaraq 
gənc Azərbaycan Cümhuriyyətinin müda-
ə və möhkəmləşməsi uğrunda hər bir 
fədakarlğa hazr olduğumuzu bildirərək 
tezliklə əsgərliyə qəbul olmağmz rica 
ediriz. Bununla məlum ediriz ki, əsgərliyə 
getməyimizi kəndimizə böyük şərəf və 
müqəddəs vəzifə ədd [hesab] edərək bu 
yolda çalşmaq və var qüvvəmizlə vətəni 
mühazət etməyə hazrz. Ümidvarz, 
bizim şu ricamz qəbul olub da əsgərliyə 
alnmamza binagüzarlq ediləcəkdir [sǝ-
rǝncam verilǝcǝkdir].  

İmzalar”  
 
Rüşvət almaq  
4-cü polis idarəsinin məmuru okolo-

toçny nadziratel [şǝhǝr polisi] Lomakin 
rüşvət almaqda müttəhim edilərək Bak 
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qubernatoru tərəndən təhti-mühaki-
məyə alnmşdr. Rüşvət almağ quberna-
tor kəndisi ona sübut etmişdir.  

 
Rus Milli Komitəsinin hərəkəti  
Bak qalabəyisi [komendantı] bəratül-

qövl [protokol] ilə qubernatora məlum 
etmişdir ki, Bakdak Rus Milli Komitəsi 
Bakda və Azərbaycann başqa yerlərin-
də sükunət edən [yaşayan] ruslara öz tə-
rəndən şəhadətnamələr və pasportlar 
verərək özünü hökumət kimi tantmaq 
istəyir. Məzkur [deyilǝn] komitənin böylə 
hərəkətini Azərbaycan Cümhuriyyətinin 
heysiyyət və nüfuzuna zərərli və böylə 
hərəkətin Azərbaycan istiqlaliyyətinə və 
onun hüququna təcavüz ədd [hesab] edə-
rək qalabəyi cənablar qubernatordan 
böylə qeyri-təbii hərəkətin bir an əvvəl 
önünün alnmasn və bir daha təkrar 
edilməməsini rica etmişdir. Bəratülqövl 
ilə bərabər məzkur komitə tərəndən bir 
nəfərə verilmiş olan pasport dəxi quber-
natora təqdim edilmişdir. Bu münasi-
bətlə Bak qubernatoru tərəndən Bak 
və Balaxan-Sabunçu qalabəyiləri və həm- 
çinin bütün uyezd naçalniklərinə zeyldə-
ki təlimnamə (sirkulyar) göndərilmişdir:  

“Axr vaxtlar müşahidə olunur ki, Ba-
kdak Rus Milli Komitəsi Bakda və Azər-
baycann başqa yerlərində sükunət edən 
ruslara öz tərəndən şəhadətnamələr və 
pasportlar verməkdədir. Məzkur komitə-
nin böylə hərəkətini qanundankənar və 
Azərbaycan istiqlaliyyətinin hüququna 
təcavüz hesab edərək əmr edirəm ki, bu 
andan etibarən həman komitə tərən-
dən verilmiş və bundan sonra veriləcək 
olan pasportlar vǝ şəhadətnamələr eti-
bara alnmayb, onlarn sahibləri tövqif 
[hǝbs] edilsinlər.” 

Bak quberniyasnda qatarn güllə-
lənməsi  

Balaxan-Sabunçu dairəsinin 7-ci po-
lis müdiri (Bak qəza qaimməqam) qu-
bernatora məlum etmişdir ki, neçə gün 
bundan əqdəm [qabaq] dəmiryol qatar 
Güzdək mövqi [stansiyas] yaxnlğnda 
güllələnmişdir. Təhqiqatdan məlum olur 
ki, qatar qaçaqmal (tüfəng, patron) apa-
ran Şahsevən quldurlar tərəndən gül-
lələnmişdir. Qaçaqmal ilə yüklü olan sa- 
hibsiz bir at dəmiryol xəttinə yaxnlaş-
dqda qatar saxlanb atı axtarmaq istə-
dikdə quldurlar atəş açmağa başlamş- 
lardr. Atışmadan sonra atı yükü ilə bəra-
bər qaçrmşlardr.  

 
Öldürmǝk 
Göyçay uyezdi Zərdab kəndi yüzbaşs 

uyezd naçalnikinə [qǝza rǝisinǝ] məlum 
etmişdir ki, Lǝlǝağac kəndi əhilləri İsma-
yl Osman oğlu, Həsən Cavad oğlu öz 
həmkəndliləri ... tüfəngdən atdqlar gül-
lə ilə yaralamşlardr. Müqəssirlər tövqif 
[hǝbs] edilmişlər. Təhqiq davam edir.  

Göyçay uyezdi Axarl kəndinin yüz-
başs naçalnikə məlum etmişdir ki, hə-
man kəndin əhli Məşhədi Həmzə Şirəli 
oğlu öz həmkəndliləri Məhəmmədvəli 
Ağakişi oğlunu öldürüb və onun qardaş 
Fətəlini ağr surətdə yaralamşdr. 

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Quba qəzasnda  
Xüsusi müxbirimizdən: Anarşidən son- 

ra bir azacq asayiş görə bilmiş Quba qə-
zas şimdi bir taqm vicdansz millət və 
vətən xainlərinin intriqalarna məruz qa-

lb həyəcanl günlər kecirmədədir. Ötə-
dən bəri gizli olaraq "işləməkdə" olan şu 
həriər Parlamanda qaldrlan süni böh-
randan sonra bir xeyli daha cürətlənərək 
ortaya buraxmş olduqlar tnəəngiz şa-
yiələrlə yalnz hökumətimizin nüfuz və 
etibarn qrmağa deyil, hənüz bərkimə-
miş istiqlalmz əleyhinə də bir nümayişci 
kimi nəzərə atılrlar. Hələ cayi-təəssüf 
[tǝǝssüf yeri, tǝǝssüf edilǝsi] şurasdr ki, 
müfəttinlər [tnǝçilǝr] başnda duran "zi-
yal" adn qəsb etmiş ziyadan məhrum 
olan həriərin "fəaliyyətləri" ara-sra 
əsərsiz [tǝsirsiz] də qalmayr. Bəzən olur ki, 
bir köydə bir qaç kişi "üsyan bayrağ" qal-
draraq "əsgər verməyəcəyiz" kimi cəsa-
rətlərdə bulunurlar. Xüsusən neçə aylar- 
dan bəri qmldana bilməyən quldurlar 
şimdi övzan [vəziyyəti] kəndiləri üçün əl-
verişli görüb ortan qarşdrmş prova-
kasiyadan istifadə ilə ötə-bəridən qətl vǝ 
qarət kimi cinayətlərə başlamşlar. 

Eşitdiyimə görə, bu məsələ ilə əla-
qədər olaraq Ədliyyə Nəzarəti məmurla-
rndan bir zat bugünlərdə Qubaya varid 
olub [gǝlib] təhqiqat yapmaya şüru et-
mişlər [başlamşlar].  

Müqəssirləri ağr cəzaya düçar etmək 
hökumətimizin vicdani vəzifələrindən bi-
ri olsa gərəkdir.  

 
——— 

 
İləri zamandan bəri, xüsusən Mart 

hadisatından sonra Quba qəzas köylə-
rində məskən etmiş bir xeyli iranllar var-
dr ki, təhəmmülgüdaz dürlü məsaib və 
müşkülata [müxtǝlif dözülmǝz müsibǝtlǝr 
vǝ çǝtinliklǝrǝ] qarş olaraq bir parça ək-
mək əldə edib zillətlər içində imrari-hə-

yat edirlər [ömür sürürlǝr].  
Quba qəzas Müşkür polis məntəqəsi 

Həmşəhri denilən bir köydə İbad Talb 
oğlu nam [adl] bir iranl yaşayrmş ki, 
qaç illərdən bəri fəhlə və əkinçilik kimi 
işlərdə çəkmiş olduğu əziyyətlərə müqa-
bil olaraq 20 min rublə qədər təxmin 
edilə biləcək bir qaragünlük kəndisi üçün 
toplaya bilmiş imiş. Bu yaxn günlərdə 
həman İbad nam xəstələnib vəfat edir. 
Bu əhval eşidən naib həzrətləri [kǝnd ic-
masnn başçs] məzkur [ad çǝkilǝn] köyə 
cumub mütəvəffann [vǝfat edǝn şǝxsin] 
tərk etmiş olduğu var-yoxunu, İbadn dul 
qalmş zövcəsi ilə kiçik xalas (teyzə) oğ-
lunun dad və fəryadna etina etməyərək 
yar bahasna, yəni 10 min rubləyə yaxn 
bir məbləğə satıb vərəsələrinə verəcə-
yəm deyə alr və əvəzində isə bir parça 
möhürsüz, peçatsz kirli kağz üzərində 
bir qəbz verir.  

Söylənilməsinə görə həman məbləğin 
3 min rublədən ziyadəsini naib həzrətləri 
Xaçmaz istasyonunda mütəvəffann "gən-
cəfə [qumar, kart oyunu] vərəsələrinə" bir 
neçə şahidlər yannda ehda etmiş [hǝ-
diyyǝ etmiş] imiş.  

 
——— 

 
Parlaman iclasnda hökumətə qarş 

söyləmiş olduqlar nitqləri içində Quba 
qəzas qaimməqamn da odun satmaq-
da müttəhim edən məbus Qarabəyli 
əfəndinin ittihamndan dolay qaimmə-
qam Xoyski əfəndi müddəiyi-ümumiyə 
[prokurora] aşağdak ərzi-hal göndər-
mişdir:  

Bak İstinaf [Apellyasiya] Məhkəməsi 
müddəiyi-ümumisi hüzuri-alilərinə.  
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Keçən sənə kanuni-əvvəlində [dekab-
rnda] Şamax qəzas Altıağac malakanlar 
Türkiyə ordusu ehtiyacatından ötrü Qu-
ba qəzas Qzlburun mövqində [stansi-
yasnda] 7 vaqon odun hazr etmişlər imiş. 
Yapdğm təhqiqat nəticəsində aşkar ol-
muşdur ki, həman 7 vaqon odunu Türk 
Ordusu Azərbaycandan çəkiləndən son-
ra məzkur [ad çǝkilǝn] malakanlar Bak 
Mərkəzi Ev Komitəsinə satmşlar və Mər-
kəzi Ev Komitəsi vəkili İsmayl bəy İsgən-
dər bəy oğlu Hacnski vəsiqələrini təq- 
dim ilə odunlar Bakya aparmşdr. Am-
ma nədənsə Parlaman məbusu Qara bəy 
Qarabəyli Parlamanda söyləmiş olduğu 
nitqi içində şu odunlar mən öz mənfəə-
timə satmşam deyə məni müttəhim edə-
rək təqsirlətmişdir. Bu xüsusda hüzuru- 
nuza ərz edərək zati-alilərinizdən rica edi-
rəm ki, söyləmiş olduğu böhtandan do-
lay məzkur Qarabəylini ədalət məhkəmə- 
sinə çəkib qanuni cəzaya düçar et-məklə 
mənim heysiyyətimi müdaə edəsiniz.  

Quba qəzas qaimməqam  
podpolkovnik Xoyski H.R. 

 
Ağdaşdan  
16 fevralda Ağdaş cavanlar saat 2-də 

məktəb zalna toplanaraq qaçqnlara 
yardm komitəsi təşkili xüsusunda məş-
vərət eylǝdilər. Bədəhu [sonra] məclis tə-
rəndən müvəqqəti olaraq Qasm Qas- 
mov sədr, Mirabdulla Qədirov katib inti-
xab olundular [seçildilǝr]. Müvəqqəti sədr 
cənablar məclisi işbu sözlərlə açd:  

“Həzərat, cinsən, dinǝn bir olan fǝlǝk-
zǝdǝ [fǝlǝk vurmuş] qardaşlarmzn 
acnacaq hallarna yardmda bulunmaq 
üçün bizlər ruhən borclu olduğumuz kimi 
bu yolda işləmək dəxi müqəddəs və-

zifələrimizdǝn olsa gərəkdir. Məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], lazm gələn əməliyyatımzda 
nöqsana uğramşz, yəni vaxtı itirmişiz. 
Bu nöqsan yalnz bizim şəxsi qüsurumuz 
olduğundan gec də olmuş olsa, yenə işə 
başlamamz fərz qəbilindən olduğu mə-
lumi-alilərinizdir. Qaçqnlara yardmda 
bulunmaq üçün bir həqiqi idarə intixab 
eyləmənizi rica edirəm.”  

Hər tərəfdən “düzdür, doğrudur” sə-
dalar eşidilirdi. Nəhayət həqiqi idarə 
olaraq bir səslə Qasm Qasmovu sədr, 
Əlibaba Abbasovu xəzinədar və Mirab-
dulla Qədirovu katib intixab eylədilər.  

Bədəhu sədr cənablar tərəndən 
qaçqnlarn əsamisi [adlar, siyahs] tərtib 
olunmas təklif olunaraq məclis tərən-
dən bu iş üçün üç komissiya qərar verildi 
ki, bu surətlədir:  

Birinciyə Əbdülbaqi Hac Həmidzadə 
və Əli Hac Rza oğlu, ikinciyə Məsum 
Ələkbər oğlu vǝ Sultan Xəlilov, üçüncüyə 
Əşrəf Səmədov və Ağamehdi Lətif oğlu.  

Bədəhu [sonra] cəmiyyət əzalarna 
həftədə bir gün cümə olmaq şərti ilə də-
vətnaməsiz toplanmağ təklif etdi. Əza-
lar isə məəlməmnuniyyə [mǝmnuniyyǝt- 
lǝ] bu qərar dəxi qəbul eylədilər və cə-
miyyətə maddi və mənəvi müavinətdə 
bulunmalarn əzalar təhti-qərara aldlar.  

Nəhayət sədr əfəndi, müəllim Əbül-
qasm əfəndi Əminzadə cənablarndan 
cəmiyyətin binal və işlərinin müvəffə-
qiyyətli olmas üçün duada bulunmasn 
rica və əzalarn ayağa qalxmalarn təklif 
eylədi. Əzalar ayağa qalxaraq dua baş-
land və nəhayət “amin” deyə məclisə 
saat 4-də xitam verildi. 

Məhəmmədrza  
Əbdizadə 

İtibdir 
Əli Mehrab oğlunun Suraxndan aldğ 

pasportu itibdir. Etibardan saqitdir [düşmüş-
dür].  

 
Arvad hǝkimi  
Y. A. Qirişqori  

Knyaz Kropotkin namna olan sabiq Xar-
kov uşaq xǝstǝxanasnn müdirinin müavini 
daxiliyyǝ vǝ uşaq xǝstǝliklǝrini qǝbul edir hǝr 
gün sǝhǝr saat 11-dǝn 1-ǝdǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk.  

Cümǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝqbul edir.  
Ünvan: Spasski küçǝ nömrǝ 33, Ka-

menisti küçǝnin küncündǝ.  
5701        12-4 

 
Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. (Bövl [idrar] yolu azarn, köhnǝ vǝ tǝ- 
zǝ süzǝnǝyǝ müalicǝ edir.) Bövl yolunu elek-
trik alǝti ilǝ müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 
6-ya kimi. Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pul-
suz qǝbul edir. Ünvan: Kolyubakinski küçǝdǝ 
Parapetin küncündǝ ev nömrǝ 26.    

5708       12-4 
 

Arvad diş hǝkimi 
M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Mama Gövhǝr xanm 
Hər gün naxoşlar qəbul edir saat 9-dan 

12-yə qədər. Adres: Armyanski  küçədə, 13 
nömrəli evdə, 1-ci mərtəbə. (Bu yaxnlarda 
orada xüsusi təvəllüdxana [doğum evi] aç-
lacaqdr.) 

2695 

Doktor  
Şahnǝzǝrov 

Qaydb naxoşlar qǝbul edir: kif, süzǝnǝk 
vǝ dǝri azarlarn. Sǝhǝr saat 9-12-yǝ, axşam 
saat 4-7-yǝ. Armyanski küçǝ nömrǝ 3, Qu-
bernskinin tinindǝ.  

2699 
 

Talibə (kursistka)  
Ali-ibtidai məktəbinin hər siniərinə şa-

girdlər hazr edir. Saat 11-dən 1-ədək, 4-dən 
7-ədək. Adres: Qubernski və Sisyanovski kü-
çələrin küncündə, nömrə 7, diş həkimi Levi-
nin evində. 

5713 
 

Diş həkimi  
İ. S. Tarşteynbaum 

Qəbul edir saat 9-2, saat 4-7.  
Dişlərə müalicə edir, ağrsz çxarr, sadə 

və qzl süni dişlər qayrr.  
Sisyanovski küçədə 41 nömrəli evdə 

(Çadrov küçənin küncündə, Quba meydan 
yannda). Telefon nömrə 22-07. 

2669 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün iş tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasib-
dir.  

Qǝbul olunur 9 - 2-yǝ vǝ axşam 4 - 7-yǝ 
kimi.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, 
paradn qapdan.  

215 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
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saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman 
qarşsnda. Telefon 5-96. 

Dişlǝrǝ vǝ ağza müalicǝ edir. Kauçuk vǝ 
qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri vǝ 
tüklǝri ağrsz çxarr. Qzl iş işlǝyir.  

Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝ kimi; 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝ kimi.  

 
Doktor Larionovun  

cǝrrahiyyǝ vǝ arvad xǝstǝxanas  
(Bazarn vǝ Qubernski küçǝlǝrinin kün-

cündǝ) naxoşlar qǝbulunu tǝzǝlǝmiş: 1) Xǝs-
tǝxanada yatmaq ehtiyac olanlar hǝmǝvǝqt 
[hǝmişǝ]; 2) Gǝlǝn xǝstǝlǝri sǝhǝr saat 9-dan 
gündüz saat 4-ǝ qǝdǝr.  

Xǝstǝxanann hǝkimlǝri:  
Arvad xǝstǝliklǝrindǝn: doktor V. Q. Mit-

rofanov.  
Cǝrrahi xǝstǝliklǝrindǝn: doktor A. İ. Okin-

şeviç, doktor Mir Əsǝdulla Mirqasmov. 
2683 

 
Агентурно-комиссiонно-торговая 

Контора "И. Фани и Ко."  
Баку, Церковная 70.  

Телеф. N 22-28. Почт. ящ. N 13. 
Agent, komissiyalar vǝ ticarǝt kantoru 

“Fani vǝ kompaniya”, Bak.  
Telefon nömrǝsi 22-28.  
Potça qutusu nömrǝ 13.  

Ucuz qiymǝt ilǝn qeyri şǝhǝrlǝrǝ mal 
göndǝrmǝk vǝzifǝsini, hǝr cürǝ vağzal işlǝrini 
öz öhdǝmizǝ götürürük. Kimǝ nǝ mal la-
zmsa vǝ kimin satılacaq nǝ mal varsa bizim 
kantorumuza müraciǝt etmǝlǝri tǝvǝqqe    
olunur. Satılr: mǝftul, sabun, matorlar, re-
menlǝr, sar kağz vǝ qeyri mallar külli miq-

darda. Kantor açqdr: sǝhǝr saat 8-1, axşam 
saat 4-7.  

5792 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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Müraciǝtnamǝ  
sǝh. 21. Bu müraciǝtnamǝ daha ǝvvǝl 

qǝzetin 27 fevral 1919-cu il tarixli 124-cü 
nömrǝsindǝ dǝ eynǝn dǝrc edilmişdir.  

sǝh. 22. “Naberejni”: Bakda, indiki Neft-
çilǝr prospekti.  

“Nikolayevski”: Bakda, indiki İstiqlaliyyǝt 
küçǝsi.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 22. “İngiltǝrǝ layihǝsinin beynǝl-
milǝl…”: bu vǝ sonrak cümlǝnin bǝzi sözlǝri 
qǝzetdǝ silinmişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 23. “altı vilayǝt”: Burada söhbǝt 
Osmanl dövlǝtinin Ərzurum, Van, Mamürǝ-
tülǝziz, Diyarbǝkir, Sivas vǝ Bitlis vilayǝtlǝ-
rindǝn gedir. Bu vilayǝtlǝr, Rusiya vǝ Qǝrb 
dövlǝtlǝri tǝrǝndǝn, bölgǝdǝ ermǝni döv-
lǝti qurulmas layihǝsinin tǝtbiq sahǝsinǝ 
çevrilmişdi. Bu vilayǝtlǝrǝ “Ermǝnistan” ya-
xud “Ermǝni vilayǝtlǝri” deyilmǝyǝ, San-Ste-
fano vǝ Berlin sülh müqavilǝlǝrindǝn sonra 
başlanmşdr. 1877-1878 Türkiyǝ-Rusiya mü-
haribǝsi nǝticǝsindǝ 3 mart 1878-ci ildǝ 
imzalanan San-Stefano sülh müqavilǝsinin 
XVI maddǝsindǝ bu bölgǝdǝn “Ermǝnistan” 
deyǝ söz edilmiş vǝ Türkiyǝnin burada dǝrhal 
reformlara başlamas, hǝmçinin ermǝni ǝha-
lisinin tǝhlükǝsizliyini tǝmin etmǝsi tǝlǝb 
edilmişdir. 13 iyul 1878-ci ildǝ imzalanan vǝ 
San-Stefano müqavilǝsinin Türkiyǝ üçün ağr 
şǝrtlǝrini müǝyyǝn ölçüdǝ yüngüllǝşdirǝn 
Berlin müqavilǝsindǝ dǝ bu bölgǝdǝn “ermǝ-
nilǝrin yaşadqlar vilayǝtlǝr” deyǝ söz edil-
miş vǝ eyni tǝlǝblǝr tǝkrarlanmşdr.  

sǝh. 24. “Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
“Le Temps” qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.  

Azǝrbaycan hǝşǝratı  
sǝh. 27. “Tasmall … (Alatǝmir kǝndi 

yannda)”: şǝxsin ad qǝzetdǝ silinmişdir.  
“Sajn” yaxud “sajen”: metrik sistemdǝn 

əvvəl işlənǝn, tǝxminǝn 2,13 metrǝ bərabər 
uzunluq ölçüsü.  

 
Tǝşkilatlarmz  

sǝh. 29. “…bir qǝdǝr yüngüllǝşdirsin”: 
qǝzetdǝ “bu qǝdǝr yüngüllǝşdirsin” get-
mişdir. 

“süpürüb aparan … aclq”: arada bir söz 
oxunmur. 

“…qövldǝn feilǝ gǝlmǝyǝ başlad”: qǝ-
zetdǝ “qövldǝn” yerinǝ “qüvvǝdǝn” get-
mişdir.  

 
General Süleyman bǝy  

sǝh. 30. “Rǝhmǝtullahi ǝleyhi rǝhmǝtǝn 
vasiǝ”: “Allah ona çox-çox rǝhmǝt elǝsin.” 
(ǝrǝbcǝ) 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 34. “öz hǝmkǝndlilǝri … tüfǝngdǝn 
atdqlar güllǝ ilǝ yaralamşlardr”: yaralanan 
şǝxsin ad qǝzetdǝ silinmişdir.  

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 35. “Hǝmşǝhri”: güman ki, “Hǝm-
sar” olmaldr.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


